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nikoloz oTinaSvili

deportirebul mesxTa leqsika
(goris raionis sofel wiTelubanSi CamosaxlebulTa

metyvelebis mixedviT)

saqarTvelos gautexeli mxaris _ mesxeTis _ tragedia meTeqvsmete
saukunidan daiwyo, roca osmalTa imperiam miitaca mesxeTis teritoriis
nawili da iq axalcixis safaSo daaarsa. meCvidmete saukunidan daiwyo
islamis gavrceleba; TurqeTi cdilobda, mesxebi Turqebze ufro met
marTlmorwmune muslimebad eqcia.

1828 wels, axalcixis brZolaSi gamarjvebis Semdeg, carizmi mesxebis
mtrad gadaiqca; cdilobda, isini TurqeTSi gaeZevebina da mesxeTSi
rusebi da somxebi daesaxlebina, rasac nawilobriv miaRwia kidec.

XIX saukunis damdegidan yvela qarTvel muslims "TaTrebi" Searqves,
magram maTi ena mainc qarTuli iyo, magram carizmi yvelanairad xels
uSlida yovelive qarTulis ganviTarebas. carizmi TurqeTidan sagangebod
iwvevda molebs da mxareSi islams avrcelebda. maT gauxsnes azerbaijanuli
skolebi da azerbaijanelebad Caweres.

erT Rames, 1944 wlis 15 noembers, qarTveli muslimebis _ mesxebis
20000 komli ahyares da Sua aziaSi gadaasaxles.

ucxo mxareSi gadasaxlebuli mesxebi ar iviwyebdnen samSoblos da
yovelTvis axsovdaT TavianTi soflebi: awyuri, agara, wnisi, winubani,
muRareTi, giorgiwminda, tyemala, sayuneTi, kolaTxevi, feriscixe, toba,
aspinZa, idumala, xerTvisi, gabieTi, axaSeni, varneTi, erkota, rokeTi,
toloSi, enTeli, CoCani, andriawminda, klde, fanakeTi, SaloSeTi, uraveTi,
xevaSeni, bolajuri, wre, adigeni, flate da sxvebi, romlebic patara
ubnebiT erTad asobiT erTeulia.

mesxebs ar SeuwyvetiaT brZola samSobloSi dabrunebisaTvis, magram
yvela gza daxSuli aRmoCnda. samSoblosTan ufro axlos yofnis ocnebiT,
Sua aziis respublikebidan saTanado nebarTvis Semdeg azerbaijanSi 13
aTasi ojaxi anu 30000 kaci gadmosaxlda.

goris raionis sofel wiTelubanSi, saqarTvelos mTavrobis
nebarTviT, kerZod premier-ministris 2007 wlis #382 gankargulebiT,
azerbaijanis respublikis regionis muRanidan SerCeviT eqvsi ojaxi
Camosaxlda. esenia: heidar latipovi-pipinaZe meuRliTa da sami SviliT.
deda zubeida SavaZe, xozrevaniZeebis sami ojaxi, yayunaSvilebis ori
ojaxi, sul ki 13 ojaxia, romlebic ukve SeeCvivnen qarTul yofa-cxovrebas.

aqve isic unda aRiniSnos, rom Cveni respublikis ltolvilTa da
gansaxlebis saministrom xsenebul ojaxebs SeZenili binebi droebiT
gadasca, radgan iyo magaliTebi, rom zogierTi piri ver Seegua aqaur
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yofas da ukan gabrunda _ azerbaijanSi. darCenili ojaxebi arCevanis
winaSe arian, radgan moqalaqeoba ara aqvT miniWebuli da amitom amis
gamo Zalian arian Sewuxebulebi da sakiTxis mogvarebas moTminebiT
elodebian.

aqve aRvniSnavT, rom Cvenma xelisuflebam ukve aq arsebul ojaxebs
problema aRar unda Seuqmnas da droze mianiWos moqalaqeoba, raTa
amaT aRidginon Zveli qarTuli gvarebi, integrirebuli iyvnen
sazogadoebaSi da, rac mTavaria, rogorc TviTon gagvicxades, arCevnebSi
miiRon monawileoba, rom SemdgomSi sxva aranaklebi problemebic
moagvaron.

Cven ramdenjerme SevxvdiT am adamianebs da Cven Soris Suamavlobs
qarTuli enis kargad mcodne heidar latipovi, romlis adrindeli
gvaria pipinaZe. is Tsu-s iuridiuli fakultetis kursdamTavrebulia.
adigenis sofel WeWladan arian da faqtobrivad am ojaxis integracia
qarTul garemosTan warmatebiT mimdinareobs: heidaris Svilebi mariami,
giorgi da daviTi soflis rvawliani skolis dawyebiTi klasebis moswavleebi
arian da, sxva moswavle-mesxebis msgavsad, kargad laparakoben qarTulad.

zemoT ukve vaxseneT, rom 1828 wlis axalcixis omis Semdgom
carizmi mesxebis mtrad gadaiqca, cdilobdnen mSobliuri miwa-wylidan
TurqeTSi gaedevnaT mkvidri mosaxleoba; am mizniT moigones uazro
termini "Turqi mesxi", romelic mere yvelgan, maT Soris saqarTveloSic
damkvidrda. amas daerTo TurqeTidan ayrili da mesxeTSi Camosaxlebuli
aTasobiT somxis ojaxi; rogorc informatorebi mogviTxroben, maTgan
moxda Turquli enis, yofis danergva mesxebSi. mesxebis gaTurqebas
sayovelTao xasiaTi hqonda, rac carizmis mier mizanmimarTulad
xorcieldeboda. miuxedavad amisa, gadasaxlebamde mesxTa didi nawili
qarTul gvars atarebda, cnobierebac qarTuli hqondaT Semdeg soflebSi:
agara, muRareTi, sayuneTi, nesa, joxTa, boga, ude, wnisi, winubani, klde,
indusa, toba, axaSeni, RobareTi, Toki, qilda da sxva.

gadasaxlebamde mesxebis garkveuli nawili gamuslimanda. islami
mxareSi aqtiurad inergeboda da enobriv-sarwmunoebriv aqtiurobaSi
gamoixateboda; es, cxadia, gaTurqebas niSnavda da aman gamoiwvia kidec
gadagvareba, rac saqarTvelos daSlasac iTvaliswinebda; yovelive es
Sovinisturi rusuli xelisuflebis mier kargad iyo gaTvlili.

gadasaxlebuli mesxebi, rogorc Sua aziaSi, ise Semdgom nawili
azerbaijanSi gadmosulebi, swrafi asimilaciis mizniT, molebisa da
religiuri fanatikosebis gaZlieruli propagandis qveS moeqcnen,
marwuxebi ki Zlieri iyo da nawilobriv mizans miaRwies Cvenma saerTo
mtrebma. es imaSi gamoixata, rom garkveulma procentma Turqad aRiara
Tavi, bevri axalgazrda azerbaijanidan saswavleblad da samuSaod TurqeTSi
wavida. wasulebi arian sxva qveynebSic, magram didi nawili Tavis fesvebs
ar aris mowyvetili; amis magaliTebi ki sakmaod aris, albaT momavalSi
saxelmwifos Sesabamisi samsaxurebis meoxebiT am saqmesac mogvareba
uweria, rom integraciam meti masStabebi miiRos.
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1944 wels gasaxlebulma adamianebma tragikuli wlebi gadaitanes;

ramdenime Taoba wavida am qveynidan, magram isini STamomavlobas gadascemen
im codnis marags, rac damkvidrebuli iyo xalxSi. CamosulTa metyvelebaSi
kanonzomier movlenad unda miviCnioT rogorc sityvis forma, ise misi
mniSvnelobac. es sakiTxi ZiriTadad gamowveulia rogorc bgeriTi
kompleqsis SecvliT, ise sityvis gamomsaxvelobis SesaZleblobiT. magram
es yovel leqsikur erTeulze ar iTqmis, radgan cvlileba gamowveulia,
rogorc garegani ise Sinagani faqtorebiT.

islamis mimdevar mesxTa metyvelebaSi ama Tu im sityvis damkvidreba
gamoiwvia genetikurma kodma, istoriulma mexsierebam, ZiriTad mizezad ki
SeiZleba davasaxeloT qarTuli gvarebis tareba, romelic bevrs ar Seucvlia
da atarebs dResac. swored es adamianebi uzbekeTSi gadasaxlebis drosac
da SemdegSi Tavs qarTvelebad Tvlidnen. moviyvanT amonarids yabardo-
balyareTis sofel yroyoSi gamarTul mesxTa yrilobidan: "saqarTvelo
Zveli kulturis qveyanaa da Cven qarTvelebma es kultura ar unda davkargoT.
Cven saqarTveloSi qarTvelebad, qarTveli xalxis keTili nebiT unda
davbrundeT (xalil-umarov gozaliSvili, 2005, gv. 132).

amave avtors moaqvs statistikuri cnobebi, romlebic 1870 wels
aris dastambuli "tfilisis guberniis aRweris masalaTa krebulSi".
cnobebSi mocemulia dasaxlebul punqtTa saxelwodeba, komlTa
raodenoba, mcxovrebTa raodenoba, mcxovrebTa erovneba, aRmsarebloba.
mesxeTis 155 soflidan yvelas uweria erovneba qarTveli (xalil-umarov
gozaliSvili, iqve, gv. 53-60).

mesxTa metyvelebaSi xmovanfuZian geografiul saxelebTan
dasturdeba ~(iota) naxevarxmovani (susti), romelic ar Sedis sityvis
ZirSi: wrioxa~, toba~, odunda~, Soka~, boga~, anda~, xona~, Wala~,
oTa~, WeWela~, gamoiTqmis aseve, rogorc CeCla, CeCla~.

~(iota) dasturdeba xmovanfuZian adamianTa saxelebTan: oqrima~,
qasana~, roza~, anJela~, salima~, mevluda~, osmana~, araba~, heidara~...

aseve dasturdeba sazogado saxelebTan: papa~, bebera~, deda~,
babo~, sisva~, patika~ (lekvi).

am adamianebis metyvelebaSi SesamCnevia saxelebis fuZis saxiT
warmoTqma, magaliTad: kakal -kakali, kop - kopi, warmoTqvamen aseve,
rogorc koper, wiwmat - wiwmati, Carxal - Warxali, qunj - mwvanilis
erTi saxeoba, kulmax - simindis fqvili, tatax - talaxi, gorox - goroxi
da sxva.

gansxvavebuli semantika aqvT mTel rig sityvebs da bunebrivia
amisi mizezi qarTul enasTan ukontaqtobas unda mieweros. aseTi sityvebia:
elCi, romelic molaparakes uwodeben, xolo sulxan-sabasTan
ganmartebulia,  rogorc despani (s.-s. orbeliani, 1991, gv. 236).

duraki aris salanZRavi sityva, xolo sabasTan ganmartebulia
rogorc sawveli WurWeli (s.-s. orbeliani, 1991, gv. 227).

darani _ esmiT rogorc xvreli, sabas leqsikonSi ki aris "kldeSi
anu miwis qveS Sesasvleli, saxli miwis qveS nagebi, gina miwa da klde,
SeTxrili uCinrad" (s.-s. orbeliani, 1991, gv. 197).

deportirebul mesxTa leqsika
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eala _ aris mTaSi agebuli qoxi mwyemsebisaTvis, magram, rogorc

Cans, misi namdvili saxeli aris eila, mesxuri metyvelebis mixedviT.
ormo _ qarTvel tomebSi gamoiyeneboda marcvleulis Sesanaxad,

Tavze ki brtyeli fiqali edo. sulxan-saba ormos ganmartavs, rogorc
"mTxreli miwisa" (s.-s. orbeliani, 1991, gv. 606).

inadi _ es sityva ganimarteba rogorc jiuti, kerpi, xolo
sulxan-sabasTan ar aris ganmartebuli.

maSa _ aris rkinis erTgvari joxi, sulxan-sabasTan "maSa TurqTa
enaa, qarTulad tkeci ewodebis" (s.-s. orbeliani, 1991, gv. 449).

papa _ mesxebis metyvelebis mixedviT, aris moxuci adamiani dedis
an mamis mama.

ijaRi _ ojaxi ixmareba buxris saxelad, amJamad ojaxi esmiT,
rogorc sacxovrebeli saxl-kari.

Tafa _ aris moxveuli Tma Tavze.
TaxTaxi _ aris caxcaxi.
TaRan _ motaceba da sxva.
fuZis saxiT mocemul saxelebSi xSirad ikargvis micemiTi brunvis

niSani:
boSvi wign moitans
skolaSi karg niSneb iRebs
saxl deda hpatronobs
T sufiqsi gamoyenebulia Stogvaris mravlobiTobis aRsaniSnavad:

masuraT - maisuraZe, kopaT - kopaZe, goCaT - goCaZe, wawaT - wawaniZe da sxva.
samomavlod deportirebul mesxTa metyvelebis nimuSebis mopoveba,

maTi analizi, Sedareba mniSvnelovan saqmed unda miviCnioT. is gaamdidrebs
qarTul leqsikologias da enis sxva dargebisaTvis mniSvnelovani
monapovari iqneba.
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NIKOLOZ  OTINASHVILI

THE LEXIS OF DEPORTED PEOPLE FROM MESKHETI
(ACCORDING TO VERBAL SPEECH OF PEOPLE SETTLED IN THE

VILLAGE TSITELUBANI, GORI REGION)

Tragedy of Meskheti starts from the 16th century, when ottoman’s empire
started sizing most territory of the region. Ottomans subordinated these territories
and they called ‘Tatar’ to Georgians, as some of them started believed in Islam.
Anyway, they didn’t change their mother-tongue.

Ottomans deported Meskhi people in mid-Asia in 1944. Migrated people didn’t
stop struggle for returning to home- country and the struggle is still alive.

The Prime-minister of Georgia according to order #382th enabled families from
Azerbaijan republic to migrate in Tsitelubani.

We had the chance to meet them with the help of our mediator Heydar Latipov-
Pipinadze, whose ancestors were from a village of Tchetcheli.

Most of Meskhi people are far from their hangovers. They remember names
of villages from Meskheti and the vocabulary is unchanged in some families. Also
there are cases when these changes took place for different circumstances.


